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Od Autora

 


        
        
W lipcu 2020 roku na rynku po raz pierwszy ukazała się książka Sobremesa. Spotkajmy się w Hiszpanii. Od tej publikacji minęło już kilka lat, w trakcie których wiele wydarzyło się na świecie. Zmieniła się także sama Hiszpania. Książka wymagała zatem uaktualnienia, a wraz z tym doczekała się nowej okładki, nowego tytułu, ale również nowego rozdziału, a w nim... skandale i afery rodziny królewskiej! Te chyba zawsze będą stałym elementem magazynów i portali plotkarskich, ale i pierwszych stron hiszpańskich gazet codziennych.

W tym wydaniu wszystkie rozdziały Sobremesy. Spotkajmy się w Hiszpanii przeszły jakieś zmiany. Część z nich głównie zmiany kosmetyczne, a część – bardziej ingerujące. Poprawiłem kilka informacji faktograficznych. Uzupełniłem niektóre moje opinie i spostrzeżenia, aby były jaśniejsze. Zmieniłem również informacje, które przestały być aktualne – chociażby te związane z brexitem czy z hiszpańskim prawem aborcyjnym, które w 2023 roku uległo przekształceniu. Przeanalizowałem i zaktualizowałem pojawiające się często na kartach tej książki dane statystyczne. Byłem też zmuszony zmienić ceny menú del día, zamknąć pierwszy w historii sklep marki Zara w A Coruñi, a także podwyższyć Hiszpanom wiek emerytalny, ¡os pido perdón! (proszę o wybaczenie!). 

Obserwowanie Hiszpanii z daleka i doświadczanie jej z bliska to fascynująca przygoda. Kraj, tak pozornie znany, a jednocześnie niezwykle złożony, nie przestaje mnie zaskakiwać już od ponad dwóch dekad. Mam nadzieję, że osoby, które ponownie sięgają po tę książkę, przypomną sobie, jak wyjątkowa jest Hiszpania. 


        

    



Wstęp


        
        
Hiszpania jest krajem, do którego chętnie wyjeżdżamy na wakacje i który kojarzy nam się bardzo pozytywnie: z beztroską, luzem, słońcem i pysznym jedzeniem. Jednak ma ona do zaoferowania znacznie więcej. Aby odkryć jej różne, mniej oczywiste oblicza, trzeba najpierw przebić się przez pierwszą warstwę kolorowego papieru prezentowego. 

Wielowymiarowość Hiszpanii i różne sposoby jej postrzegania przejawiają się niemal we wszystkim. Jeśli spojrzymy na mapę Półwyspu Iberyjskiego, zobaczymy być może bardzo nieregularny kwadrat, a być może, tak jak grecki geograf Strabon w I wieku, widzianą z góry, rozłożoną „skórę byka” (piel de toro). I mimo że miał na myśli kształt całego półwyspu, to piel de toro zagościła w hiszpańskim słowniku jako synonim kraju Cervantesa. Choć istnieje wiele hipotez, dlaczego Hiszpania nazywa się Hiszpanią, najbardziej popularna doszukuje się jej pochodzenia u Fenicjan. Gdy dotarli oni na Półwysep Iberyjski, pierwsze, co rzuciło im się w oczy, to duża liczba królików... I to właśnie fenickie Ispania ma oznaczać „ziemię królików”. W rzeczywistości prawdopodobnie nie były to nawet króliki, tylko podobne do nich małe ssaki – góralki. Rzymianie wykorzystali fenickie słowo, dając początek Hispanii („ziemi bogatej w króliki”). Podczas wykopalisk archeologicznych odkryto nawet rzymskie monety, na których widnieją najważniejsze atrybuty ówczesnej Hiszpanii: gałązka oliwna oraz królik. Teorii jest jednak o wiele więcej. Inna z nich mówi, że Fenicjanom wcale nie chodziło o góralki, ale o... metale, w które bogaty był półwysep. Według tej hipotezy fenickie spy, będące rdzeniem słowa span, ma oznaczać „kuć metal”, stąd też I-span-ya to tak naprawdę „ziemia, gdzie kuje się metale”. Jeszcze inna teoria głosi, że spn oznaczało w fenickim „północ”, dlatego z punktu widzenia Fenicjan Hiszpania była „ziemią na północy”. 

Gdy ponownie spojrzymy na mapę Hiszpanii i będziemy chcieli odkryć kraje sąsiadujące, to na pierwszy rzut oka zobaczymy dwa – Portugalię i Francję. Gdy przyjrzymy się trochę bliżej, dostrzeżemy leżącą w Pirenejach Andorę, której językiem urzędowym jest kataloński i do której niektórzy Hiszpanie chętnie wybierają się na zakupy. Dostrzeżemy też pewnie zamorskie terytorium Wielkiej Brytanii – Gibraltar, lecz aby odkryć ostatniego sąsiada Hiszpanii, musimy zmienić kontynent. W północnej Afryce znajdują się dwa hiszpańskie miasta autonomiczne – Ceuta i Melilla, które są jednocześnie granicą Unii Europejskiej. W 1912 roku, jako rezultat porozumienia z Francją, Hiszpania objęła protektoratem część Maroka. Gdy w 1956 roku kraj ten odzyskał niepodległość, Hiszpania zachowała oba miasta.

Ceuta i Melilla to jednak nie jedyne eksklawy kraju Cervantesa. Na południu Francji, tuż przy granicy, leży katalońska gmina Llívia, którą od Hiszpanii dzieli raptem kilka kilometrów. W XVII wieku Francja i Hiszpania podpisały traktat o ustaleniu granic, na mocy którego ta druga miała przekazać Francji 33 wsie, w tym Llívię. Okazało się jednak, że Llívia ma prawa miejskie i w ten sposób stała się eksklawą Hiszpanii. Aby ułatwić życie mieszkańcom, wybudowano drogę N-154 łączącą Llívię z przygranicznym hiszpańskim miastem – Puigcerdá. Mimo to nie obyło się bez konfliktów, a nawet wojny! „Wojny o znaki stop” (guerra de los stops). Rząd francuski na początku lat 70. XX wieku postanowił wybudować dwie drogi, które przecinały N-154 i dawały pierwszeństwo samochodom poruszającym się po drodze francuskiej. Mieszkańcy Llívii zareagowali na tę niesprawiedliwość, sukcesywnie wyciągając znaki stopu. Konflikt definitywnie rozwiązano dopiero w 2001 roku poprzez wybudowanie ronda.

Również sytuacja językowa w Hiszpanii nie jest taka prosta. Oficjalnym językiem na terytorium Królestwa Hiszpanii jest hiszpański. Spór o to, czy powinno się mówić „kastylijski” (castellano), czy „hiszpański” (español), toczy się na wielu płaszczyznach, w tym politycznej. Część osób chce podkreślić, że w Hiszpanii jest więcej „hiszpańskich języków” niż tylko español. Bo oprócz niego są w Hiszpanii też języki współurzędowe w niektórych wspólnotach autonomicznych: w Kraju Basków i części Nawarry baskijski, o którym przeczytacie w rozdziale czwartym, w Galisji1* w północno-zachodniej części kraju galisyjski, we Wspólnocie Walenckiej walencki, na Balearach i w Katalonii kataloński, a w tej ostatniej również aranejski.

I tak to często w przypadku Hiszpanii bywa. Na pierwszy rzut oka wszystko jest jasne, jednak gdy się bliżej przyjrzymy, okazuje się, że rzeczywistość jest bardziej skomplikowana. Mimo że zarówno prywatnie, jak i zawodowo jestem związany z Hiszpanią od kilkunastu lat, to co jakiś czas odkrywam coś nowego. Liczę na to, że lektura tej książki choć na chwilę pozwoli przenieść się myślami do tego kraju, zaskoczyć się nim, zafascynować, rozbudzić chęć dalszego poznawania Hiszpanii. 
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1* W wielu polskich źródłach nazwę tego regionu zapisuje się „Galicja”, jednak nazwę języka i mieszkańców: „galisyjski” i „Galisyjczycy”. Zgodnie z zaleceniami poradni językowej PWN będę stosował formy spolszczone. [Za:] https://sjp.pwn.pl/poradnia/haslo/galisyjski-czy-galicyjski;15975.html, data dostępu: 13.04.2026. ↩
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